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Заметки автора: Небольшой подарок Aliali, но кого я, чёрт возьми, разыгрываю? Мне очень понравилось писать это. Спасибо, что дала мне оправдание для этой работы, крошка, и дальнейшие благодарности за то, что не прогнала меня на месте.



Середина ночи. Немного позже – случайная машина проезжает по неподвижным улицам, но движение украшенных полной листвой буков громче, вероятно, отдалённый шум автомагистрали доносится через гул аквариума. Да, немного раньше, немного ближе к дальнему краю рассвета, стрелки будильника показывают 4:21, и тут слышится хлопающая передняя дверь. Усталый стук ботинок, ударяющихся по полу из древесины, скрежет ключей по формайке, открывающийся холодильник, тут же со свистом закрывшийся с отвращением к пустым полкам, потом стук раскрывающегося портфеля, крышка которого врезается в стеклянный кофейный столик.
За этим следует щелчок настольной лампы, шелест в ящике в поисках ручек, неприличное, но в то же время тихое проклятие, когда он находит лишь высохшую шариковую ручку.
В конце концов, он знает, что ты спишь, а у Фокса Малдера – любезная душа джентльмена, когда дело касается галантности.
По крайней мере, пока ты несогласна с ним.

Напарники, полтора года, девяносто семь дел, четыре почётные доски за эффективную работу, а потом Паттерсон перетаскивает его в Отдел Особо Тяжких Преступлений, так что вы двое перебираетесь в одну квартиру, и четырнадцать рыбок, шесть комнатных растений, три дня рождения, два Счастливых Новых Года и позже одно Весёлое Рождество, и он всё ещё зовёт тебя Фоули. Всё ещё застывает на месте, если ты называешь его Фоксом, хотя ты сделала это лишь один раз, в пылу спора, и теперь ты долго будешь вспоминать, как обвисло всё его тело от одного этого слова, и как он отвернулся от тебя, весь дёрганный и напряжённый от формальности.
Так что ты говоришь:
- Приветствую героя-завоевателя,- его превратившемуся в боль в спине свету настольной лампы, который слепит после трёх часов в голубой полуосвещённой спальне, и требуется моргнуть раз или два, чтобы разглядеть его лицо. Ты подходишь к нему, оглядывая груды скреплённых файлов 8х10, с синим маркером, которым обведены в кружки полуразличимые изгибы расчленённой белой плоти.

Ты не то, чтобы вздрагиваешь, но всё же со вздохом прислоняешься к его спине. Ты можешь справиться с террористическими бомбардировками, и растратами, и контрабандой наркотиков, но ты всё ещё не можешь объять факт, что твой желудок начинает по-прежнему тревожно крениться, когда бы он ни показывал тебе свою работу. Тот факт, что он так успокаивает мигрень после всех цифр, с которыми тебе приходится разбираться, не является большим утешением, когда он обсуждает за обедом, как кому-то вырвали глаз пластиковой ложкой, а потом не может понять, почему тебе совсем не хочется пудинга домашнего приготовления.
- Серия?

- Из Северной Каролины,- он перелистывает переплёт, чтобы показать тебе фото знака Штата, потом указывает на синий маркер: «Выброшены у обочин дорог, удушение, немного очень интересной вивисекции и увечье гениталий, но по-настоящему интересно то, что все жертвы были представителями совершенно разных частей общества. Проститутки, Добрые Самаритяне, путешествующие в одиночку дельцы».
- А,- ты читала о них в газетах, большая шумиха по поводу того, что в наши дни каждый постоянно рискует. Ты вздыхаешь и смотришь на список подтверждённых происшествий.- Я думала, ты говорил, что больше не будешь брать серии, пока вновь не откроют «Секретные Материалы»,- Малдер праздно поворачивается к фото, на котором запечатлена одна из жертв в морге, и ты борешься с небольшой волной тошноты лишь от вида, как может выглядеть человек в реальной жизни, если вывернуть его наизнанку, а потом струнами прикрепить части его тела к совершенно другим местам.
Он вздыхает, и ты чувствуешь, как сквозь рубашку движется его плечо под твоей ладонью, и потом, когда он поворачивает голову лицом к тебе, ты видишь, что у него под глазом уже видны зачатки превосходного синяка, на грани прорыва к полной цветовой славе. Он ловит тебя на разглядывании и отвечает, лишь небольшой намёк на смешок слышен в его голосе:
- У нас было небольшое препирательство. Он отказался открывать «Секретные Материалы» после того, как я принял это дело. Я накричал на него, он накричал на меня, я ударил его, он…

Он вновь пожимает плечами, строит эту небольшую усталую усмешку, и она заставляет его вздрогнуть, когда мышцы натягиваются вокруг его почерневшего глаза.
И именно здесь таится трудность всей твоей ссоры с ним. Это глупо, это безумно – эта его бычья упёртость – приведёт ли она его когда-нибудь куда-нибудь? Даже если он сумеет добраться до истины, до сердца тайны, будет ли он в том положении, чтобы суметь повлиять на неё? Будет ли он в состоянии остановить похищения, остановить эти эксперименты, или он будет продолжать налетать на стальные стены? Глупая, глупая трата сил – у них есть деньги, у них есть ресурсы, у них есть истина, и они смогут выхватить её у тебя из рук сразу же, как только ты сумеешь её поймать.
Мёд ловит больше мух, чем уксус, гласит старая пословица, и на этот раз традиционная мудрость права. Было время и место врыться и отказываться сдвинуться с места, но нужно выбирать подобные моменты, подобные места, а Малдер… Малдер превратил это в свой личный крестовый поход, джихад по своей потерянной сестре, в эмоциональное путешествие, и всё это могло кончиться лишь в страдании. Страдании и неудаче, истина была возможна, но только посредством жёсткой логики и компромисса.
Но ты ничего не говоришь – не сегодня, не сейчас, не в этот момент и не тогда, когда он всё ещё занят своей последней серией убийств. В конце концов, ты можешь запросто представить сцену между ним и Паттерсоном, поздней ночью, опустевший Отдел Особо Тяжких Преступлений. Везде погашен свет, Малдер зажат в углу, в буквальном смысле, прижавшись спиной к дальней стене своего офиса, страшась Паттерсона, но его подбородок всё же в неповиновении вздёрнут вверх. Больше никаких серий, пока вы не заставите их повторно открыть «Секретные Материалы». Давай же, ублюдок. Ты знаешь, что ты можешь это сделать. Скажи лишь одно слово, и тогда…
Паттерсон подсовывает файл Малдеру под нос, продолжая тянуть перед ним рутинное «ты можешь спасти их, Малдер, ты мог спасти их, ты мог спасти их». Вновь и вновь. Несомненно, называя Малдеру имена и возраст, род деятельность и дни рождения убитых, в изящных деталях описывая жизнь одной из жертв-подростков, а потом задерживаясь на моменте её удушения, пока он, наконец, не добивается лёгкого ослабления Малдера, после чего он возвращается к старой, старой боли и копанию, и Малдер ломается под тяжестью вины и бьёт его, потом в приступе раскаяния, в приступе вины, берёт файл, прижимает к себе снимки, рыдая перед Паттерсоном, на лице которого появляется маленькая напряжённая улыбка мастера, и…
Ты прикусываешь губу. Ты вздыхаешь, ты пробегаешься пальцами по волосам Малдера и вздрагиваешь, когда проводишь костяшкой пальца по пятичасовой тени, потом отслеживаешь края назревающего синяка и с лёгким поцелуем прижимаешь губы к его лбу, как раз в том месте, где сходятся пластины, и он ёрзает, словно высказывая маленькую благодарность, но вот он обхватывает себя руками, и по напряжённой линии его плеч, по тому, как он прижал подбородок к груди и тому, как его рот скривился от боли, ты осознаёшь, что он отчаянно пытается не расплакаться прямо перед тобой.
The END

От автора: Отзывы на anasile@aol.com
От переводчика:  Такая вот небольшая зарисовка, несомненно, поднимающая настроение.
Посетите мой сайт:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
